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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 3083/73
af 14 . november 1973

om oplysninger, der er nødvendige for gennemførelse af forordning (EØF) nr.
2358/71 om den fælles markedsordning for frø

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2358/71 af 26 . oktober 1971 om den fælles markeds­
ordning for frø ('), senest ændret ved forordning (EØF)
nr. 1707/73 (2 ), særlig artikel 9 , og

ud fra følgende betragtninger :

I artikel 9 i forordning nr. 2358/71 er det bestemt at
medlemsstaterne og Kommissionen meddeler hinan­
den de oplysninger, der er nødvendige for gennemfø­
relsen af forordningen for så vidt angår de oplysnin­
ger, som medlemsstaterne skal meddele Kommissio­

nen , bør arten af disse oplysninger savel som en dato,
inden for hvilken de skal være meddelt, fastsættes ;

de foranstaltninger, der er fastsat i denne forordning
er i overeenstemmelse med udtalelse fra Forvaltnings­
komiteen for frø ;

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Erneste artikel

Medlemsstaterne meddeler Kommissionen for hver art
eller sort, for hvilken der er fastsat støtte, samt for
hver type hybridmajs til udsæd, for hvilken der er fast­
sat en referencepris, de i bilaget nævnte oplysninger
på de datoer, der nærmere er angivet heri .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 14. november 1973 .

På Kommissionens vegne
Fran^ois-Xavier ORTOLI

Formand

(>) EFT nr. L 246 af 5 . 11 . 1971 , s . 1 .
( 2 ) EFT nr. L 175 af 29 . 6 . 1973 , s . 5 .
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BILAG

Dato for afgivelse af
oplysninger

Oplysningernes art (art og sort )Nr .

Høstår
Kalenderår, der
følger efter
høsten

i . juli n

15 . december

15 . december

1 . maj

1 . maj

1 . oktober

1 . oktober

1 . oktober

1 . oktober

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

Samlet areal , der er opgivet til myndighederne
(i ha )

Samlet areal , der er godkendt af myndighederne
(i ha )

Vurdering af høstudbyttet (pr . 100 kg) ( 2 ) ( 8 )

Mængder, der skal opgives til myndighederne,
beregnet på grundlag af tidligere kontrollerede
mængder (foreløbige tal pr. 100 kg ) ( 3 ) ( 8 )

Føformererens nettosalgspris ( foreløbige tal pr.
100 kg) («) ( 8 )

Samlet høstmængde (pr . 100 kg) ( 3 ) ( 8 )

Frøformererens nettosalgspris (endelige tal pr .
100 kg ) («) ( 8 )

Samlet indførsel for høståret ( 3 ) ( 5 ) ( 6 ) ( 8 )

Lager i engros-handelsleddet i slutningen af året
(pr . 100 kg) ( 3 ) (•) ( 8 )

Pris franko-grænse for hybridmajs til udsæd
(pr . 100 kg) (•) ( 7 )

1 . december, 1 januar,
1 . februar, 1 . marts ,
1 . april

(') For arter af frø , som er høstet ved anden mejning , er datoen 1 . september ,
(') Vedrørende basissåsæd og certificeret såsæd .
( 3 ) De arter , der kan afsættes som »afsætnings«-såsæd i Fællesskabet og , foreløbigt i de nye medlemsstater , vil
blive angivet særskilt
— for basissåsæd og certificeret såsæd ,
—afsætningssåsæd .

(*) Denne pris indeholder hverken paknings-, certificerings - eller transportomkostninger, omsætningsafgift eller
støttebeløb .

( 5 ) Indførsel fordelt på udførselslande .
Udførsel fordelt på bestemmelseslande .

(") Høståret ifølge artikel 2 i forordning (EØF) nr . 2358/71 (EFT nr . L 246 af 5 . 11 . 1971 , s . 1 ).
( 7 ) Hybridmajs der opfylder betingelserne i artikel 1 i forordning (EØF) nr . 1578/72 (EFT nr . L 168 af 26 . 7 . 1972 ,

s . 1 ).

( 8 ) For så vidt angår mængderne skal den betegnelse tages i betragtning , som svarer til normerne for certificeringen .
For punkterne 4 , 6 , 8 og 9 kan udførselsbetingelserne ligeledes tages i betragtning .


